FR Veuillez lire attentivement le livret “Consignes de sécurité et d'utilisation” avant la premiere
utilisation / EN Please read carefully the “Safety and use instructions” booklet before first use / DE
Lesen Sie vor dem erstmaligen Gebrauch aufmerksam die Broschire ,Sicherheits- und
Bedienungshinweise” durch. / NL Gelieve véor het eerste gebruik aandachtig het boekje met de
veiligheids- en gebruiksvoorschriften door te nemen / ES Lea detenidamente el libro «Instrucciones
de seguridad y de uso» antes de utilizar el aparato por primera vez / PT Leia atentamente o manual
«Instrugdes de seguranca e utilizacao» antes da primeira utilizacdo / IT Leggere con attenzione il
libretto “Norme di sicurezza e d'uso” al primo utilizzo / DA Laes haeftet “Sikkerheds- og brugsanvisning”
grundigt igennem inden den farste ibrugtagning. / NO Les ngye heftet “Rad om sikkerhet og bruk”
for forste gangs bruk / SV Var god Ids héftet "Sékerhets- och anvéndningsinstruktioner” innan den
forsta anvandningen. / FlI Lue turvallisuus- ja kdyttdohjevihko huolellisesti ennen ensimmaista
kdyttokertaa./ TRlk kullanimdan &nce “Giivenlik ve kullanim talimatlan” kitapgigini dikkatlice okuyun
/ EL Alopdaote mpooekTikd To eyxelpidlo «O8nyieg acpaleiag Kal Xpriong» TPV amod Ty mpwtn
xpnon / PL Przed pierwszym uzyciem prosze uwaznie przeczytac broszure ,Zalecenia dotyczace
bezpieczenstwa i uzytkowania” / €S Pfed prvnim pouzitim si, prosim, peclivé prostudujte
+Bezpecnostni pokyny pro pouziti” / SK Pred prvym pouZitim si pozorne precitajte ,Bezpecnostné
odporucaniaa pouzitie”. / HU Az elsé hasznélat el6tt figyelmesen olvassa el a ,Biztonsagi elGirasok és
hasznalati Gtmutato” cim(i fejezetet / SL Pred prvo uporabo natanéno preberite »Navodila za varno
uporabo« / RU MNepep nepBbIM 1CNONb30BaHYEM BHUMATENBHO NPOYMTAITE MHCTPYKLMIO «Mepbl
6e30MacHOCTM 1 nMpaBuna ncnonb3oBaHusy». / UK lMepen nepim BUKOPWCTAHHAM YBaXHO
npouuTarTe nocibHuK «MpaBuna TexHIKM 6e3neKkn Ta pekomeHaaLji Wopo BUKopucTaHHs» / HR
Molimo da prije prve uporabe paZljivo procitate priru¢nik ,Sigurnosne upute” / RO Inainte de prima
utilizare, cititi cu atentie manualul ,Instructiuni de siguranta si de utilizare” / ET Palun lugege enne
esimest korda kasutamist hoolikalt ohutus- ja kasutusjuhendit / LT Atidziai perskaitykite knygele
,Saugos ir naudojimo reikalavimai” prie$ naudodami jrenginj pirma karta / LV Pirms izmantojat ierici
pirmoreiz, ladzu rapigi izlasiet brosaru “Noradijumi par drosibu un lietosanu” / BG Mons, npoueteTe
BHUMaTENHO KHWKKaTa “lMpenopbKi 3a 6e3onacHOCT 1 ynoTpeba” npeay mbpBoHavasHa ynotpeba
/ SR Molimo da pre prve upotrebe pazljivo procitate knjizicu «Uputstva za bezbednost i upotrebu»
/ BS Molimo da prije prve upotrebe pazljivo procitate knjizicu «Upute za sigurnost i upotrebu» /
ARU Y 8,0l Jlomiwdl 13 dolisy "Jlosad) Slslily dadad)” LIS 320,38 o3/ THnganenu
wivia” glarmanleensauasmsldmy” reumsldnuafiuen / ZH EE— R EERISARIIEL “Z2IR/E0
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YTiorv C naporeHepaTopOM TOProsoit Mapku «TEFAL»,
mopenu: GV68xxxx, re X - ntobas Lndpa ot 0 4o 9 u/wnm Gykea ot A fo Z

W3rotosneHo 8o ®paHumm ans xonauHra “GROUPE SEB”, France
(Groupe SEB, 112 Chemin du Moulin Carron 69130 Ecully, France)

Tpyn CEB,112 LmaH Ao Mynen KappoH 69130 Skionn OpaHc
OduLmanbHbIi NpeacTasuTenb, UMNPopTEp - 3A0 “Tpynna CEB-Boctok”

125171, r. Mocksa, JleHuHrpaackoe W, A. 16A, cTp. 3 Ten. 213-32-32

TexHnueckue XapaKTepUCTUKN:

220-240 B 50 'y 1850-2200 Batt

Whdopmaums o ceptndukaLmm:

« Ceprudukar coorsercraus Ne TC RU C-FR.A27.8.00899
« Cpok peictaua ¢ 30.11.2016 no 29.11.2021

«Bbipan OC 000 MHTEPCTAHIAPT»

CooTBeTCTBYIOT TPEGOBaHWAM:
«TPTC 004/2011 "O 6e30MacHOCTV HU3KOBONBTHOTO 060pyAOBaHNA", yTB. PelueHrem KTC ot 16.08.2011r. N°768.
+TPTC020/2011 "3neKTpoMarH1THas COBMECTUMOCTb KX cpeacTs”, yTs. P KTCot09.12.2011r.N2879.

Cpok ay6bl n3enua 2 roaa ¢ AaTbl MPOAAKY B YTIOBUAX SKCrITyaTaLymn 1 XpaHeHs npu Temrepatype ot 0°C o 40 °C

YTIOrV 3M1EKTPUYECKIe C MaporeHepaTopom ToproBom Mapku «Tefaly, mogenu: GV6720xx GV6730xx, GV6760xx, GV6770xx, GV6725xX,
GV6721xx, GV6731xx, GV6761xX, GV6771xX, GV6732xx, GV6733x%, GV6722XX, rje X — 3T0 Ntobas Lmdpa ot 0 4o 9 u/mnm byksa oT A
110 Z, 0603HavaloLLMe CTPaHy HasHaueHus

W3rotoeneHo Bo ®paHumm ans xonauHra “GROUPE SEB”, France
(Groupe SEB, 112 Chemin du Moulin Carron 69130 Ecully, France)
pyn CEB,112 LWmsH ato MyneH Kappon 69130 Sxionu ®paHc

OdrumanbHbIi NpepcTaBuTens, MNopTép - 3A0 “Ipynna CEB-BocTtok”
125171, . Mocksa, JleHuHrpaackoe 1w, fi. 16A, cTp. 3, nomelueHue X, Ten. 8-495-213-32-32
TexHNYeCKyie XapaKTeprUCTUKM:
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WHbopmaums o ceptndukaumm:

« Ceptudmkart cootsetcraua N.EASC RU C-FR.AM27.8.00133/19
« Cpok fiencraua ¢ 25.07.2019 no 24.07.2024

«Bbigat OC OO0 «/HTEPCTAHOAPT»

COOTBETCTBYIOT TPEGOBAHMAM:
+TPTC004/2011 "0 6€30MaCHOCTY HU3KOBONBTHOTO 06opyAoBaHMA", yTB. Petuierem KTC ot 16.08. 2011r. Ne768.
«TPTC020/2011 "IneKTpomarH1THas COBMECTUMOCTb TeXHNYeCKnX cpeacTs”, yTs. Pewwerriem KTC ot 09.12.2011r. N°879.

CpOK Cly»6bl U3aeNnA 2 rofja ¢ AaTbl NPOAaKM B YCIOBUAX IKCTUTyaTaLWmn 1 XpaHeHWA Npu Temnepatype ot 0°C 40 40 °C

FR Selon modéle / EN Depending on model / DE Je nach Modell / NL Afhankelijk van het
model/ ES Segutin modelo / PT Consoante o modelo / IT Secondo i modelli / DA Afhaengig
af model / NO Avhenger av modell / SV Beroende pa modell / FI Mallista riippuen /TR
Modele gére / EL avaoya pe to povtého / PL W zalenosci od typu / CS Podle modelu / SK
V zévislosti od modelu / HU Modellt6l figg6en / SL Odvisno od modela / RU B 3aBucumoctu
ot mogenu / UK 3anexHo Big mogeni / HR Ovisno o modelu / RO Ovisno o modelu /
ET Soltuvalt mudelist / LT Pagal modelj / LV Atbilstosi modelim / BG B 3aBucmocT ot

mopena/ SR U zavisnosti od modela / BS Zavisno od modela/ AR (bogb) wws / TH owigu/
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% FR Selon modéle / EN Depending on model / DE Je nach Modell / NL Afhankelijk van het model / ES Segtin modelo / PT Consoante o
modelo / IT Secondo i modelli / DA Afhaengig af model / NO Avhenger av modell / SV Beroende pa modell / FI Mallista riippuen /TR
Modele gore / EL avahoya pe To povtélo / PL W zalenosci od typu / CS Podle modelu / SK V zavislosti od modelu / HU Modelltdl figgéen
/ SL Odvisno od modela / RU B 3aBucumoctu ot moaenu / UK 3anexHo Big mogeni / HR Ovisno o modelu / RO Ovisno o modelu / ET
Séltuvalt mudelist / LT Pagal modelj / LV Atbilstodi modelim / BG & 3aBucumoct ot mogena / SR U zavisnosti od modela / BS Zavisno od
modela /AR Js3skl Cows/ TH muiu / ZH AL STE
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¥FR Selon modéle / EN Depending on model / DE Je nach Modell / NL Afhankelijk van het model /
ES Seguin modelo / PT Consoante o modelo / IT Secondo i modelli / DA Afhzengig af model /
NO Avhenger av modell / SV Beroende pa modell / FI Mallista riippuen /TR Modele gére /
EL avaloya pe to povtého / PLW zalenosci od typu / €S Podle modelu / SK'V zavislosti od modelu
/ HU Modelltél fiiggéen / SL Odvisno od modela / RU B 3aBucuimocTt o1 mogenu / UK 3anexHo

A U TO 8if mogeni / HR Ovisno o modelu / RO Ovisno o modelu / ET Séltuvalt mudelist / LT Pagal modelj
/ LV Atbilstosi modelim / BG B 3aBucumocT ot mogena / SR U zavisnosti od modela / BS Zavisno
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@ FR Non inclus / EN Not included / DE Nicht im Lieferumfang enthalten / NL Niet bijgevoegd / ES

No incluido / PT Nao /IT Non incluso / DA Medfolger ikke / NO Folger ikke med / SV Ingar ej /
FI Ei sisally /TR Uriine dahil degil / EL Aev mepihapBavetar / PL Brak w zestawie /
€S Nezahrnuto / SK Nie je sucastou balenia / HU Nem tartozék / SL Ni vkljuceno / RU He
skniouero / UK He noctauaetbca / HR Nije ukljuceno / RO Nu este inclusa / ET Ei kuulu
tarnekomplekti / LT Neteikiamas / LV Nav ieklauta / BG He e ekniouend / SR Nije uklju¢eno / BS
Nije ukljuéeno / AR Jgains n&/ TH:ilva / ZH FELIE

¥ FRSelon modele / EN Depending on model / DE Je nach Modell / NL Afhankelijk van het model /
ES Segtin modelo / PT Consoante o modelo / IT Secondo i modelli / DA Afhzengig af model / NO
Avhenger av modell / SV Beroende pa modell / FI Mallista riippuen /TR Modele gére / EL avéoya
HE To povtélo / PL W zalenosci od typu / €S Podle modelu / SK V zavislosti od modelu /
HU Modelltél fliggen / SL Odvisno od modela / RU B 3aBucumoctt or mogienu / UK 3anexHo sig
mogeni / HR Ovisno o modelu / RO Ovisno o modelu / ET Soltuvalt mudelist / LT Pagal model; /
LV Atbilsto3i modelim / BG 8 3aBucumocT ot mogena / SR U zavisnosti od modela / BS Zavisno od
modela/ AR J33sk| Cows / TH mugu / ZH ELSTIE

* * FR An/EN Year / DE Jahr / NL Jaar / ES Afio / PT Ano / IT Anno / DA &r /NO &r / SV ar / FIx/ TRyl /

EL é10¢/ PL Rok / €S Rok / SK rok / HU Ev / SL Leto / RU lop / UK Pik / HR Godina / RO An / ET Aasta /
LT Metai / LV Gads / BG roauHa/ SR Godina / BS Godina / AR (=LC/TH1]/ZH F
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FR Guide de I'utilisateur HU Hasznalati Gtmutaté

EN User's guide SL Navodila za uporabnika

DE Bedienungsanleitung RU PykoBogcTBO nonb3oBatens
NL Gebruiksaanwijzing UK TlocibHrK KopucTtyBaya

ES Guia del usuario HR Upute za uporabu

PT Guia del usuario RO Ghidul utilizatorului

IT Manuale d'uso ET Kasutusjuhend

DA Brugsvejledning LT Naudotojo vadovas

NO Bruksanvisning LV LietoSanas pamaciba

SV Anvandarhandbok BG PbKoBOACTBO Ha NoTpebutens
FI Kayttoopas SR Korisnicko uputstvo

TR Kullanim kilavuzu BS Korisnicki priru¢nik

EL Od8nyodg xpnong AR Ul JJs

PL Instrukcja obstugi TH agfiadwmsugdldnu

CS Navod k pouziti fEFRiEmm

SK Pouzivatelska prirucka

FR Pour plus d'informations sur I'utilisation / EN For further usage information / DE Weitere
Informationen zur Bedienung / NL Voor meer informatie over het gebruik / ES Para obtener mas
informacion sobre su uso / PT Para obter mais informacoes sobre a utilizagdo / IT Per maggiori
informazioni sull'utilizzo / DA Yderligere informationer vedrgrende betjening / NO For mer
informasjon om bruken / SV Fér mer information om anvéndningen / Fl Lisétietoa kayttoa varten /
TR Kullanim hakkinda daha fazla bilgi igin / EL 'a eploo0TEPEC TANPOPOPIEG OXETIKA HE TN XPrION
/ PL Wiecej informacji na temat korzystania z urzadzenia / CS Pro vice informaci o pouZiti / SK Pre
dalsie informécie o pouzivani / HU A hasznélatra vonatkozé tovabbi informaciok / SL Vec informacij
o uporabi / RU [Ina nonyyenus 6onee nogpo6Hom nHpopmauun o6 skcnnyatauum / UK Ona
OTPMMaHHA AeTanbHiwoi iHpopmauii wopo ekcnnyatauii / HR Za vise informacija o upotrebi / RO
Pentru mai multe informatii privind utilizarea / ET Téiendava teabe saamiseks kasutamise kohta /
LT Daugiau informacijos apie naudojima / LV Lai iegUtu vairak informacijas par lietosanu / BG 3a
ote nHdopmaLma oTHocHo ynoTpe6ata / SR Za vise informacija o upotrebi/ BS Za vise informacija
o upotrebi / AR Jle=i) s Oleglebl oo w5l / TH dmdudeayaifisndaiaatunisldanun / ZH B2
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